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Dziťki niezwykle elastycznemu projektowi centrale wentylacyjne Daikin sŊ w stanie 
ǎǇŜƱƴƛŏ wszystkie wymagania techniczne. 

 
Systemy Daikin gwarantujŊ poszanowanie Ǐrodowiska naturalnego, poniewaȍ 
bazujŊ na wysokiej efektywnoǏŎƛ ŜƴŜǊƎŜǘȅŎȊƴŜƧΦ bƛǎƪƛ ǿǇƱȅǿ ƴŀ ǏǊƻŘƻǿƛǎƪƻ ƻǊŀȊ 
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  1   Waȍne ostrzeȍenia 
 

 

Piktogram oznacza sytuacjť bezpoǏredniego zagroȍenia lub niebezpiecznŊ sytuacjť, która moȍe spowodowaŏ 
obraȍenia lub Ǐmierŏ. 

 

Piktogram wskazuje, ȍe naleȍy przyjŊŏ odpowiednie postťpowanie w celu unikniťcia zagroȍeƵ dla 
bezpieczeƵstwa personelu i uszkodzenia sprzťtu. 

 

Piktogram oznacza waȍne informacje techniczne, które powinni wziŊŏ pod uwagť operatorzy instalujŊcy lub 
korzystajŊcy z urzŊdzenia. 

Cel podrťcznika 

Celem niniejszej instrukcji  jest umoȍliwienie instalatorowi i wykwalifikowanemu operatorowi 
ǇǊŀǿƛŘƱƻǿŜƎƻ ƛ ōŜȊǇƛŜŎȊƴŜƎƻ Ƴƻƴǘŀȍu, konserwacji i uȍytkowania urzŊdzenia. Z tego powodu ŎŀƱȅ 
ǇŜǊǎƻƴŜƭ ȊŀŀƴƎŀȍƻǿŀƴȅ ǿ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧť, konserwacjť ƛ ƴŀŘȊƽǊ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Ƴŀ ƻōƻǿƛŊȊŜƪ 
przeczytania tej instrukcji. 
² ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ƴƛŜƧŀǎƴȅŎƘ ƭǳō ƴƛŜȊǊƻȊǳƳƛŀƱȅŎƘ Ǉǳƴƪǘƽǿ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧƛ ǎƪƻƴǘŀƪǘƻǿŀŏ siť z producentem. 

 
Niniejsza instrukcja zawiera nastťpujŊce informacje: 
- {ǇŜŎȅŦƛƪŀŎƧŜ ǘŜŎƘƴƛŎȊƴŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 
- LƴǎǘǊǳƪŎƧŜ ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǳΣ ǇǊȊŜƳƛŜǎȊŎȊŀƴƛŀΣ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ƛ ƳƻƴǘŀȍǳΦ 
- hōǎƱǳƎŀΦ 
- Informacje dotyczŊŎŜ ǎȊƪƻƭŜƴƛŀ ǇŜǊǎƻƴŜƭǳ ǇǊȊȅŘȊƛŜƭƻƴŜƎƻ Řƻ ƻōǎƱǳƎƛΦ 
- /ȊȅƴƴƻǏŎƛ ƪƻƴǎŜǊǿŀŎȅƧƴŜΦ 

 

²ǎȊȅǎǘƪƛŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧŜ ƻŘƴƻǎȊŊ ǎƛť ƻƎƽƭƴƛŜ Řƻ ƪŀȍŘŜƎƻ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Ȋ ǎŜǊƛƛ /ƻƳǇŀŎǘ wΦ ²ǎȊȅǎǘƪƛŜ 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǎŊ ǿȅǎȅƱŀƴŜ ǿǊŀȊ ȊŜ schematem technicznym ȊŀǿƛŜǊŀƧŊŎȅƳ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧŜ ƻ ƪƻƴƪǊŜǘƴȅŎƘ 
ǿȅƳƛŀǊŀŎƘ ƛ ǿŀŘȊŜ ƻǘǊȊȅƳŀƴŜƎƻ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ {ŎƘŜƳŀǘ ǘŜƴ ǎǘŀƴƻǿƛ ƛƴǘŜƎǊŀƭƴŊ ŎȊťǏŏ ƴƛƴƛŜƧǎȊŜƧ 
ƛƴǎǘǊǳƪŎƧƛ ƛ ǿǎȊȅǎǘƪƛŜ ƧŜƎƻ ŎȊťǏŎƛ ƴŀƭŜȍȅ ǇǊȊŜŎƘƻǿȅǿŀŏ Ȋ ƴŀƧǿȅȍǎȊŊ ǎǘŀǊŀƴƴƻǏŎƛŊΦ 

 
² ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ǳǘǊŀǘȅ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧƛ ƭǳō Ǌȅǎǳƴƪƽǿ ƴŀƭŜȍȅ ȊǿǊƽŎƛŏ ǎƛť Řƻ ǇǊƻŘǳŎŜƴǘŀ ƻ ƴƻǿŊ ƪƻǇƛťΣ ǇƻŘŀƧŊŎ 
ƴǳƳŜǊ ǎŜǊȅƧƴȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ȊŀƳƛŜǎȊŎȊƻƴȅ ƴŀ ŜǘȅƪƛŜŎƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 

 
² ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ǊƻȊōƛŜȍƴƻǏŎƛ ǇƻƳƛťŘȊȅ ƴƛƴƛŜƧǎȊŊ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧŊ ŀ ǎŎƘŜƳŀǘŜƳ ǘŜŎƘƴƛŎȊƴȅƳΣ ƴŀŘǊȊťŘƴŜ 
znaczenie ma schemat techniczny. 

 

tǊȊŜȊƴŀŎȊŜƴƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 

UrzŊŘȊŜƴƛŜ ǎƱǳȍy do uzdatniania powietrza przeznaczonego do klimatyzacji pomieszcze Ƶ 
uȍytecznoǏŎƛ ǇǳōƭƛŎȊƴŜƧ ƛ ǇǊȊŜƳȅǎƱƻǿŜƧΦ Yŀȍde inne uȍycie jest niezgodne z przeznaczeniem i 
dlatego jest niebezpieczne. 

 
Niniejsza gama urzŊdzeƵ jest przeznaczona do uȍytku w ǏǊƻŘƻǿƛǎƪǳ bL9½!DwhÀhb¸a ǿȅōǳŎƘŜƳΦ 

 
JeǏƭƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ǳȍȅǿŀƴŜ ǿ ƪǊȅǘȅŎȊƴȅŎƘ ǎȅǘǳŀŎƧŀŎƘ Ȋ ǇƻǿƻŘǳ ƻƪǊŜǏlonej instalacji lub cech 
Ǐrodowiska, klient musi zidentyfikowaŏ i przyjŊŏ odpowiednie Ǐrodki techniczne i operacyjne, aby 
uniknŊŏ wszelkiego rodzaju szkód. 
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Normy bezpieczeƵstwa 

UmiejťtnoǏŎƛ ǿȅƳŀƎŀƴŜ Řƻ Ȋŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 

 

Instalatorzy muszŊ wykonywaŏ operacje w oparciu o swoje kwalifikacje zawodowe: wszelkie czynnoǏŎƛ ǿȅƱŊczone 
Ȋ ƛŎƘ ƪƻƳǇŜǘŜƴŎƧƛ όƴǇΦ ǿȅƪƻƴȅǿŀƴƛŜ ǇƻƱŊczeƵ elektrycznych) muszŊ byŏ wykonywane przez okreǏlonych i 
wykwalifikowanych operatorów, aby nie zagraȍaŏ ƛŎƘ ǿƱŀǎƴŜƳǳ ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵstwu i bezpieczeƵstwu innych 
operatorów, którzy wchodzŊ w interakcjť ze sprzťtem. 

 

Operator odpowiedzialny za transport i przemieszczanie maszyny : upowaȍniona osoba, posiadajŊca 
potwierdzone kompetencje w zakresie korzystania ze Ǐrodków transportu i podnoszenia. 

 

Instalator techniczny : ŜƪǎǇŜǊǘ ǘŜŎƘƴƛŎȊƴȅΣ ǿȅǎƱŀƴȅ ƭǳō ǳǇƻǿŀȍniony przez producenta lub jego 
upowaȍnionego przedstawiciela, posiadajŊcy odpowiednie umiejťtnoǏci techniczne i przeszkolenie w zakresie 
ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 

Asystent: technik zobowiŊzany do naleȍytej starannoǏci podczas wykonywania podnoszenia i montaȍu maszyny. 
Musi byŏ odpowiednio przeszkolony i poinformowany o planowanych operacjach oraz planach bezpieczeƵstwa 
na placu budowy/w miejscu instalacji. 

W niniejszej instrukcji, dla kaȍdej operacji okreǏlony jest technik odpowiedzialny za jej wykonanie. 
 

UmiejťtnoǏŎƛ ǿȅƳŀƎŀƴŜ Řƻ ƻōǎƱǳƎƛ ƛ ƪƻƴǎŜǊǿŀŎƧƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 

 

Operator og ólny : UPOWAÀbLhb¸ Řƻ ƻōǎƱǳƎƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Ȋŀ ǇƻƳƻŎŊ przycisków znajdujŊcych siť na klawiaturze 
ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴŜƧ ǊƻȊŘȊƛŜƭƴƛŎȅ ǎǘŜǊƻǿƴƛŎȊŜƧΦ ²ȅƪƻƴǳƧŜ ǘȅƭƪƻ ƻǇŜǊŀŎƧŜ ǎǘŜǊƻǿŀƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜƳ ǿƱŊŎȊŀƴƛŜκǿȅƱŊczanie. 

Konserwator mechaniczny (wykwalifikowany) : UPOWAÀNIONY do wykonywania interwencji 
konserwacyjnych, regulacji, wymiany i naprawy komponentów mechanicznych. Musi byŏ osobŊ kompetentnŊ w 
dziedzinie systemów mechanicznych, tj. byŏ w stanie przeprowadzaŏ konserwacjť mechanicznŊ w odpowiedni i 
bezpieczny sposób, musi posiadaŏ wyszkolenie teoretyczne i doǏwiadczenie praktyczne. NIE JEST UPOWAÀNIONY 
do interwencji na instalacjach elektrycznych. 

Technik producenta (wykwalifikowany) : UPOWAÀbLhb¸ Řƻ ǿȅƪƻƴȅǿŀƴƛŀ ƻǇŜǊŀŎƧƛ ƻ ȊƱƻȍonej naturze w 
kaȍdej sytuacji. Wykonuje czynnoǏci w porozumieniu z uȍytkownikiem. 

  

 

Konserwator elektryczny (wykwalifikowany) : UPOWAÀNIONY do wykonywania interwencji natury 
elektrycznej, regulacji, konserwacji i napraw elektrycznych. UPOWAÀNIONY do wykonywania czynnoǏci w 
obecnoǏci napiťcia wewnŊǘǊȊ ǎȊŀŦ ƛ ǎƪǊȊȅƴŜƪ ǇǊȊȅƱŊczeniowych. Musi byŏ osobŊ kompetentnŊ w dziedzinie 
elektroniki i elektrotechniki, tj. byŏ w stanie przeprowadzaŏ interwencje na systemach elektrycznych w odpowiedni 
i bezpieczny sposób, musi posiada ŏ wyszkolenie teoretyczne i potwierdzone do Ǐwiadczenie. NIE JEST 
UPOWAÀNIONY do interwencji na instalacjach mechanicznych. 

 
 

 

 LƴǎǘŀƭŀǘƻǊȊȅΣ ǳȍȅǘƪƻǿƴƛŎȅ ƻǊŀȊ ǘŜŎƘƴƛŎȅ ǎŜǊǿƛǎƻǿƛ bL9 ƳƻƎŊ ƻōǎƱǳƎƛǿŀŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ ƧŜǏƭƛΥ 

- ƴƛŜ ǇƻǎƛŀŘŀƧŊ ŘƻǏǿƛŀŘŎȊŜƴƛŀΣ ƴƛŜ ǎŊ Ȋŀ ƴƛŜ ƻŘǇƻǿƛŜŘȊƛŀƭƴƛ ƭǳō ǎŊ ƻǎƻōŀƳƛ ƴƛŜǇŜƱƴƻƭŜǘƴƛƳƛΤ 
- ƳŀƧŊ ƻƎǊŀƴƛŎȊŜƴƛŀ ŦƛȊȅŎȊƴŜ ƭǳō ƴƛŜ ȊƴŀƧŘǳƧŊ ǎƛť ǿ ǎǘŀƴƛŜ ǇŜƱƴŜƧ ǎǇǊŀǿƴƻǏŎƛ ŦƛȊȅŎȊƴŜƧ ƛ ǇǎȅŎƘƛŎȊƴŜƧΤ 
- ƴƛŜ ǇƻǎƛŀŘŀƧŊ ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛŎƘ ǳƳƛŜƧťǘƴƻǏŎƛ ǿ ȊŀƪǊŜǎƛŜ ȊŀǊȊŊŘȊŀƴƛŀ ŎȅƪƭŜƳ ǇǊŀŎȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΤ 
- ƴƛŜ ƻŘōȅƭƛ ǘŜƻǊŜǘȅŎȊƴŜƎƻ ƛ ǇǊŀƪǘȅŎȊƴŜƎƻ ǎȊƪƻƭŜƴƛŀ ǿ ƻōŜŎƴƻǏŎƛ ŘƻǏǿƛŀŘŎȊƻƴŜƎƻ ƻǇŜǊŀǘƻǊŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ ƪƻƴǘǊƻƭŜǊŀ ƭǳō ǘŜŎƘƴƛƪŀ 

producenta. 
 

W niniejszej instrukcji, dla kaȍdej operacji okreǏlony jest technik odpowiedzialny za jej wykonanie. 
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Przed instalacjŊ, uȍytkowaniem i konserwacjŊ urzŊdzenia naleȍy uwaȍnie przeczytaŏ niniejszŊ 
instrukcjť i zachowaŏ jŊ na wypadek koniecznoǏŎƛ ǎƪƻǊȊȅǎǘŀƴƛŀ Ȋ ƴƛŜƧ ǿ ǇǊȊȅǎȊƱƻǏci przez innych 
operatorów. Nie usuwaŏ, nie wyrywaŏ ani nie edytowaŏ czťǏci niniejszej instrukcji bez podania 
przyczyny. 

  

 

²ǎȊŜƭƪƛŜ ǇǊŀŎŜ ȊǿƛŊȊŀƴŜ Ȋ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧŊΣ ƳƻƴǘŀȍŜƳΣ ǇƻŘƱŊŎȊŜƴƛŀƳƛ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴȅƳƛ ƻǊŀȊ ƪƻƴǎŜǊǿŀŎƧŊ 
ȊǿȅŎȊŀƧƴŊ ƛ ƴŀŘȊǿȅŎȊŀƧƴŊ ƳǳǎȊŊ ōȅŏ ǿȅƪƻƴȅǿŀƴŜ ǿȅƱŊŎȊƴƛŜ ǇǊȊŜȊ ǘŜŎƘƴƛƪƽǿ ǎǇŜƱƴƛŀƧŊŎȅŎƘ 
wymogi prawne Σ ŘƻǇƛŜǊƻ Ǉƻ ƻŘƱŊŎȊŜƴƛǳ Ȋŀǎƛƭŀƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ ǇǊȊȅ ǳȍȅŎƛǳ ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛŎƘ 
ǏǊƻŘƪƽǿ ƻŎƘǊƻƴȅ ƛƴŘȅǿƛŘǳŀƭƴŜƧ όƴǇΦ ǊťƪŀǿƛŎ ƛ ƻƪǳƭŀǊƽǿ ƻŎƘǊƻƴƴȅŎƘύΣ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ 
ƻōƻǿƛŊȊǳƧŊŎȅƳƛ ƴƻǊƳŀƳƛ ǿ ƪǊŀƧǳΣ ǿ ƪǘƽǊȅƳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ǳȍȅǘƪƻǿŀƴŜΣ ƻǊŀȊ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ 
ǇǊȊŜǇƛǎŀƳƛ ŘƻǘȅŎȊŊŎȅƳƛ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ƻǊŀȊ ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿŀ ǿ ƳƛŜƧǎŎǳ ǇǊŀŎȅΦ 

  

 

Instalacja, uȍytkowanie lub konserwacja inne niȍ wskazano w instrukcji mogŊ powodowaŏ 
szkody, obraȍŜƴƛŀ ŎƛŀƱŀ ƭǳō ǿȅǇŀŘƪƛ Ǐmiertelne, powodujŊ uniewaȍnienie gwarancji i zwalniajŊ 
producenta z wszelkiej odpowiedzialnoǏci. 

  

 

Podczas przenoszenia lub instalacji urzŊdzenia naleȍy uȍywaŏ odzieȍy ochronnej i sprzťtu 
odpowiedniego do tego celu, aby nie dopu Ǐciŏ do wypadków i zagwarantowa ŏ 
bezpieczeƵǎǘǿƻ ǿƱŀǎƴŜ ƛ ƛƴƴȅŎƘ ƻǎƽōΦ tƻŘŎȊŀǎ Ƴƻƴǘŀȍǳ ƭǳō ƪƻƴǎŜǊǿŀŎƧƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ bL9 ƧŜǎǘ 
dozwolone poruszanie siť lub przebywanie osób niewyznaczonych do instalacji w pobliȍu 
miejsca wykonywania prac. 

  

 

Przed przystŊpieniem do jakichkolwiek prac instalacyjnych lub konserwacyjnych naleȍy 
ƻŘƱŊczyŏ urzŊdzenie od ȋǊƽŘƱŀ Ȋŀǎƛƭŀƴƛŀ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴŜƎƻΦ 

  

 

Przed instalacjŊ urzŊdzenia naleȍy upewniŏ siť, ȍe instalacje sŊ zgodne z przepisami 
obowiŊzujŊcymi w kraju uȍytkowania i z danymi wskazanymi na tabliczce znamionowej. 

  

 

ObowiŊzkiem uȍytkownika / instalatora jest zapewnienie stabilnoǏci statycznej i dynamicznej 
instalacji oraz przygotowanie pomieszczeƵ w taki sposób, aby osoby niekompetentne ani 
nieupowaȍƴƛƻƴŜ bL9 ƳƛŀƱȅ ŘƻǎǘťǇǳ Řƻ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ŀƴƛ Řƻ ƧŜƧ ǇǊȊȅŎƛǎƪƽǿ. 

  

 

ObowiŊzkiem uȍytkownika/instalatora jest zapewnienie, ȍe warunki pogodowe  nie zagraȍajŊ 
bezpieczeƵǎǘǿǳ ƭǳŘȊƛ ƛ ƳƛŜƴƛŀ ǇƻŘŎȊŀǎ ŜǘŀǇƽǿ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛΣ ƻōǎƱǳƎƛ ƛ ƪƻƴǎŜǊǿŀŎƧƛΦ 

  

 

Upewniŏ siť, ȍe zasysanie powietrza nie odbywa siť w pobliȍu wylotów, spalin lub innych 
czynników zanieczyszczajŊcych. 

  

 

Nie instalowaŏ urzŊdzeƵ w miejscach naraȍonych na silny wiatr, zasolenie, wolny ogieƵ i 
temperatury przekraczajŊce 46°C (115°F). 

  

 

Po zakoƵŎȊŜƴƛǳ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ƴŀƭŜȍȅ ǇƻƛƴŦƻǊƳƻǿŀŏ uȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀ ƴŀ ǘŜƳŀǘ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿŜƧ ƻōǎƱǳƎƛ 
urzŊdzenia. 
 
JeǏli urzŊŘȊŜƴƛŜ ƴƛŜ ŘȊƛŀƱŀ ƭǳō Ȋŀǳǿŀȍone zostanŊ jakiekolwiek zmiany funkcjonalne lub 
konstrukcyjne, naleȍȅ ƻŘƱŊczyŏ je od ȋǊƽŘƱŀ Ȋŀǎƛƭŀƴƛŀ ƛ ǎƪƻƴǘŀƪǘƻǿŀŏ siť z centrum serwisowym 
autoryzowanym przez producenta lub dystrybutora, bez podejmowania prób samodzielnej 
naprawy. W przypadku wymiany czťǏci naleȍy zapewniŏ ǎǘƻǎƻǿŀƴƛŜ ǿȅƱŊcznie oryginalnych 
czťǏci zamiennych. 
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LƴǘŜǊǿŜƴŎƧŜΣ ƳŀƴƛǇǳƭŀŎƧŜ ƭǳō ƳƻŘȅŦƛƪŀŎƧŜΣ ƪǘƽǊŜ ƴƛŜ ȊƻǎǘŀƱȅ ǿȅǊŀȋnie upowaȍnione i które nie 
respektujŊ zapisów zawartych w niniejszym podrťczniku, spowodujŊ uniewaȍnienie gwarancji i 
mogŊ skutkowaŏ uszkodzeniem, obraȍeniami lub nawet Ǐmiertelnymi wypadkami. 
 

 
Tabliczka znamionowa na urzŊdzeniu zawiera waȍne informacje techniczne: sŊ one niezbťdne 
ǿ ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ȊƎƱƻǎȊŜƵ o interwencjť ǿ ŎŜƭǳ ƪƻƴǎŜǊǿŀŎƧƛ ƭǳō ƴŀǇǊŀǿȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 5ƭŀǘŜƎƻ ȊŀƭŜŎŀ 
siť, aby nie usuwaŏ, nie uszkadzaŏ ani nie modyfikowaŏ tej tabliczki. 

 
Aby zapewniŏ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿȅ ƛ ōŜȊǇƛŜŎȊƴȅ ǎǘŀƴ ǳȍytkowania, naleȍy przekazywaŏ urzŊdzenie do 
konserwacji i kontroli przez centrum autoryzowane przez producenta lub dystrybutora co 
najmniej raz w roku. 

 
Nieprzestrzeganie tych zasad mo ȍe skutkowa ŏ obraȍeniami, a nawet ǏmierciŊ, 
uszkodzeniami, powoduje uniewa ȍnienie gwarancji i zwalnia producenta od 
odpowiedzialnoǏci. 
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Ryzyko resztkowe 

Pomimo, ȍe podj ťto i wdro ȍono wszystkie Ǐrodki bezpieczeƵstwa przewidzenie w normach 
odniesienia, nadal wystťpuje ryzyko resztkowe. W szczególnoǏci w odniesieniu do niektórych operacji 
wymiany, regu- lacji i wyposaȍenia urzŊdzenia naleȍy zawsze zwracaŏ szczególnŊ uwagť, aby 
wykonywaŏ czynnoǏci w jak najbezpieczniejszych warunkach. 

Wykaz operacji zwiŊzanych z ryzykiem resztkowym 
Ryzyko dla wykwalifikowanego personelu (elektryczne i mechaniczne) 
- Przenoszenie ς ǇƻŘŎȊŀǎ ŜǘŀǇƽǿ ǊƻȊƱŀŘǳƴƪǳ ƛ ǇǊȊŜƱŀŘǳƴƪǳ ƴŀƭŜȍy zwróciŏ uwagť na wszystkie etapy wymienione w niniejszej 

instrukcji wraz z punktami odniesienia. 
- Instalacja ς ǇƻŘŎȊŀǎ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ƴŀƭŜȍȅ ȊǿǊƽŎƛŏ ǳǿŀƎť ƴŀ ǿǎȊȅǎǘƪƛŜ ŎȊȅƴƴƻǏŎƛ ǿȅƳƛŜƴƛƻƴŜ ǿ ƴƛƴƛŜƧǎȊŜƧ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧƛ ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ 
Ǉǳƴƪǘƽǿ ƻŘƴƛŜǎƛŜƴƛŀΦ LƴǎǘŀƭŀǘƻǊ Ƴǳǎƛ ȊŀǇŜǿƴƛŏ ǎǘŀǘȅŎȊƴŊ ƛ ŘȅƴŀƳƛŎȊƴŊ ǎǘŀōƛƭƴƻǏŏ ƳƛŜƧǎŎŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 

- Konserwacja - Podczas etapu konserwacji naleȍy zwróciŏ uwagť na wszystkie etapy wymienione w niniejszej instrukcji, w 
szczególnoǏci na wysokie temperatury, które mogŊ wystťpowaŏ ƴŀ ƭƛƴƛŀŎƘ ǇǊȊŜǇƱȅǿǳ ǇƱȅƴƽǿ ǇǊȊŜƴƻǎȊŊŎȅŎƘ ŎƛŜǇƱƻ ŘƻκȊ 
urzŊdzenia. 

- Czyszczenie - ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƴŀƭŜȍy czyǏciŏ ǇǊȊȅ ƳŀǎȊȅƴƛŜ ǿȅƱŊŎȊƻƴŜƧΣ ƴŀŎƛǎƪŀƧŊŎ ǇǊȊŜƱŊcznik zainstalowany przez inȍyniera instalacji 
ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴŜƧ ƛ ƴŀ ǇǊȊŜƱŊcznik umieszczony na urzŊŘȊŜƴƛǳΦ YƭǳŎȊ Řƻ ƻŘƱŊczania linii zasilania elektrycznego musi byŏ 
przechowywany przez operatora aȍ do zakoƵczenia operacji czyszczenia. WewnťǘǊȊƴŜ ŎȊȅǎȊŎȊŜƴƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴŀƭŜȍy 
przeprowadzaŏ przy uȍyciu zabezpieczeƵ przewidzianych obowiŊzujŊcymi przepisami. Chociaȍ wnťǘǊȊŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴƛŜ 
generuje ryzyka, naleȍy zachowaŏ szczególnŊ ostroȍnoǏŏΣ ŀōȅ ƴƛŜ ŘƻǎȊƱƻ Řƻ ǿȅǇŀŘƪǳ ǇƻŘŎȊŀǎ ŎȊȅǎȊŎȊŜƴƛŀΦ ²ȅƳƛŜƴƴƛƪƛ ŎƛŜǇƱŀ Ȋ 
potencjalnie ostrymi ȍebrami muszŊ byŏ czyszczone przy uȍyciu odpowiednich rťkawic do przenoszenia metali i okularów 
ochronnych. 

 

Podczas etapów regulacji, konserwacji i czyszczenia wystťpuje róȍnorakie ryzyko resztkowe, gdyȍ 
operacje te muszŊ byŏ ǿȅƪƻƴȅǿŀƴŜ ǇǊȊȅ ǿȅƱŊczonych zabezpieczeniach. Naleȍy zachowaŏ szczególnŊ 
ostroȍnoǏŏ, aby zapobiec obraȍeniom osób ani uszkodzeniom mienia. 

 

 Naleȍy zawsze zachowaŏ szczególnŊ ostroȍnoǏŏ podczas wykonywania czynnoǏci wymienionych powyȍej. 

Naleȍy pamiťtaŏ, ȍe operacje te muszŊ byŏ wykonywane przez wyspecjalizowany i 

upowaȍniony personel. 
Wszystkie prace muszŊ byŏ wykonywane zgodnie z przepisami prawnymi dotyczŊcymi bezpieczeƵstwa 
pracy. 
Naleȍy zauwaȍyŏ, ȍe omawiana centrala wentylacyjna stanowi integralnŊ czťǏŏ wiťkszego systemu, 
który przewiduje inne elementy, w zaleȍnoǏŎƛ ƻŘ ƻǎǘŀǘŜŎȊƴȅŎƘ ǿƱŀǏciwoǏci konstrukcji i metod 
uȍytkowania. W zwiŊzku z tym ocena ryzyka resztkowego i odpowiednich Ǐrodków zapobiegawczych 
naleȍy do uȍytkownika i montera koƵcowego. 
 

UrzŊdzenia bezpieczeƵstwa 

 

¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ǿȅǇƻǎŀȍone w zabezpieczenia, które zapobiegajŊ ryzyku obraȍeƵ osób i 
ȊŀƪƱƽŎŜƴƛƻƳ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿŜƧ ǇǊŀŎȅΦ bŀƭŜȍy zawsze zwraca ŏ uwagť na symbole i 
zabezpieczenia znajdujŊce siť ƴŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛǳΦ aŀǎȊȅƴŀ Ƴƻȍe byŏ uruchamiana ǿȅƱŊcznie 
przy urzŊdzeniach zabezpieczajŊŎȅŎƘ ŀƪǘȅǿƴȅŎƘ ƛ Ȋ ƻǎƱƻƴŀƳƛ ȊŀōŜȊǇƛŜŎȊŀƧŊcymi 
ƴƛŜǊǳŎƘƻƳȅƳƛ ƛ ǊǳŎƘƻƳȅƳƛ ȊŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴȅƳƛ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ ǿ ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛƳ ǇƻƱƻȍeniu. 

 

JeǏli podczas instalacji, uȍytkowania lub konserwacji urzŊdzenia bezpieczeƵǎǘǿŀ ȊƻǎǘŀƱȅ 
tymczasowo usuniťte lub ich wydajnoǏŏ jest ograniczona, konieczne jest, aby czynnoǏci 
ōȅƱȅ ǿȅƪƻƴȅǿŀƴŜ ǿȅƱŊcznie ǇǊȊŜȊ ǿȅƪǿŀƭƛŦƛƪƻǿŀƴŜƎƻ ǘŜŎƘƴƛƪŀΣ ƪǘƽǊȅ ǿǇǊƻǿŀŘȊƛƱ ǘŀƪŊ 
modyfikacjť zabezpieczeƵ. Naleȍy bezwzglťdnie uniemoȍliwiŏ dostťp innych osób do 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ tƻ ȊŀƪƻƵczeniu operacji jak najszybciej przywróciŏ ŘȊƛŀƱŀƴƛŜ ǘȅŎƘ ǳǊȊŊdzeƵ. 
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Oznaczenia informacyjne 
 

 

|ǿƛŜȍŜ 
powietrze strona 
prawa 
62x62 mm  

|ǿƛŜȍŜ 
powietrze 
strona lewa 
62x62 mm  

Przepustnica 
62x62 mm 

 

Wylot zimnej 
wody 
62x62 mm 

 

Spust skroplin 
62x62 mm 

 

Powietrze 
wydalane strona 
prawa 
62x62 mm  

Powietrze 
wydalane 
strona lewa 
62x62 mm  

Separator kropli 
62x62 mm 

 

²ȅƭƻǘ ŎƛŜǇƱŜƧ 
wody 
62x62 mm 

 

Ochrona 
przed 
zamarzaniem 
62x62 mm 

 

Powietrze 
ǘƱƻŎȊƻƴŜ ǎǘǊƻƴŀ 
prawa 
62x62 mm 
  

Powietrze 
ǘƱƻŎȊƻƴŜ 
strona lewa 
62x62 mm  

Wentylatory 
62x62 mm 

 

Filtr 
62x62 mm  

Daikin 
310x70 mm 

 

Powietrze 
powrotne strona 
prawa 
62x62 mm  

Powietrze 
powrotne 
strona lewa 
62x62 mm  

Wymiennik 
elektryczny 
62x62 mm 

 

Wymiennik 
ŎƛŜǇƱŀ 
62x62 mm 

 
9ǘȅƪƛŜǘŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 
102x102 mm 

 

5ƻǇƱȅǿ ȊƛƳƴŜƧ 
wody 
62x62 mm 
  

Rekuperatory 
ŎƛŜǇƱŀ 
62x62 mm 

 

²ƭƻǘ ǇƱȅƴǳ 
ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŜƎƻ 
62x62 mm 

 

Elementy 
ruchome 
62x62 mm 

 

5ƻǇƱȅǿ ŎƛŜǇƱŜƧ 
wody 
62x62 mm 

 

bŀǿƛƭȍŀƴƛŜ 
62x62 mm 

 

Wylot pary 
czynnika 
ŎƘƱƻŘƴƛŎȊŜƎƻ 
62x62 mm  

¢ƱǳƳƛƪ 
62x62 mm  

Eurovent 135x45 mm 

 

UmieǏciŏ tabliczki bezpieczeƵstwa 

 

Podnoszenie 

 

Napinanie pasa 

 

Ryzyko 
uszkodzenia 
czujnika 
temperatury 

 

Uchwyt 
ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿŀ 
ς ƴŀŘŎƛǏƴƛŜƴƛŜ 

 

Usuwanie 
folii 
dachowej 

 

Uziemienie 

 

½ŀƎǊƻȍŜƴƛŜ 
ǇƻȍŀǊƻǿŜ 

 

¦ǎǳƴŊŏ Ŧƻƭƛť Ȋ 
paneli 

 

bƛŜōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿƻ 
ǇƻǊŀȍŜƴƛŀ ǇǊŊŘŜƳ 

 

½ŀƎǊƻȍŜƴƛŜ 
elektryczne 

 

wȅȊȅƪƻ ƻōǊŀȍŜƵ 
spowodowanych 
ǇǊŀŎŊ 
wentylatorów 

 

¦ǎǳƴƛťŎƛŜ 
blokad 
wymiennika 
obrotowego 
przed 
pierwszym 
uruchomieniem 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 
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  2   /ƘŀǊŀƪǘŜǊȅǎǘȅƪŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 
Warunki otoczenia 

¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǿŜƴǘȅƭŀŎȅƧƴŜ Ȋ ƻŘȊȅǎƪƛŜƳ ŎƛŜǇƱŀ /ƻƳǇŀŎǘ w ǎŊ ǇǊȊŜȊƴŀŎȊƻƴŜ Řƻ ǳȍȅǘƪǳ 
ǿŜǿƴťǘǊȊƴŜƎƻ ƛ ƳƻƴǘƻǿŀƴŜ ƴŀ ǇƻǎŀŘȊŎŜΦ ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƴƛŜ ƳƻȍŜ ǇǊŀŎƻǿŀŏ ǿ ǏǊƻŘƻǿƛǎƪŀŎƘ 
ȊŀǿƛŜǊŀƧŊŎȅŎƘ ƳŀǘŜǊƛŀƱȅ ǿȅōǳŎƘƻǿŜ ŀƴƛ ǿ ƳƛŜƧǎŎŀŎƘ ƻ ǿȅǎƻƪƛƳ ǎǘťȍŜƴƛǳ ǇȅƱǳΦ 

 

¢ŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ǇƻǿƛŜǘǊȊŀ ȊŜǿƴťǘǊȊƴŜƎƻ Řƭŀ 
ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ƴŀ ȊŜǿƴŊǘǊȊ 

-30°C do +46°C * 

¢ŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ǇƻǿƛŜǘǊȊŀ ȊŜǿƴťǘǊȊƴŜƎƻ Řƭŀ 
ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ǿŜǿƴťǘǊȊƴŜƧ 

-38°C do +46°C * 

¢ŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ƻǘƻŎȊŜƴƛŀ ǇǊȊȅ ǿȅƱŊŎȊƻƴŜƧ 
jednostce (np. magazynowanie, transport itp.) 

od -40°C do +50°C 

{ǘƻǇƛŜƵ ƻŎƘǊƻƴȅ IP54 

ϝ¦ǿŀƎŀΥ ǇǊȊȅ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊȊŜ ǇƻƴƛȍŜƧ -мсϲ/ ȊŀƭŜŎŀ ǎƛť ȊŀǎǘƻǎƻǿŀƴƛŜ ǿǎǘťǇƴŜƎƻ ǇƻŘƎǊȊŜǿŀƴƛŀ 
(wody lub elektrycznego) 
ǿƛƭƎƻǘƴƻǏŏ ǿȊƎƭťŘƴŀ ғ рл҈ wI ǇǊȊȅ плϲ/ 
ƳŀƪǎȅƳŀƭƴŀ ǿȅǎƻƪƻǏŏ ǇǊŀŎȅ ғ мллл Ƴ ƴΦǇΦƳΦ 

5Ȋƛťƪƛ ƳƻŘǳƱƻǿŜƧ ōǳŘƻǿƛŜ ƪŀȍŘŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƳƻȍŜ Řƻǎǘƻǎƻǿŀŏ ǎƛť Řƻ ǊƽȍƴȅŎƘ ǿȅƳŀƎŀƵ ǿ ȊŀƪǊŜǎƛŜ 
ǇǊȊŜǇƱȅǿǳ ǇƻǿƛŜǘǊȊŀ ƻǊŀȊ ƻōǊƽōƪƛ ǘŜǊƳƻŘȅƴŀƳƛŎȊƴŜƧΦ 

 
Zoptymalizowany wybór kaȍdego detalu, poszukiwanie maksymalnej wydajnoǏci kaȍdego elementu, 
ȊŀǎǘƻǎƻǿŀƴƛŜ ƪƻƴƪǊŜǘƴȅŎƘ ƳŀǘŜǊƛŀƱƽǿ ƛ ƪƻƴǎǘǊǳƪǘȅǿƴȅŎƘ ǊƻȊǿƛŊzaƵ ǇǊȊŜƪǎȊǘŀƱŎŀƧŊ poszanowanie 
Ǐrodowiska i oszczťdnoǏŏ energii w istotne rozwiŊzania zaawansowane technologicznie. 

 

Zanieczyszczenie Ǐrodowiska 
W zaleȍnoǏci od sektora, w którym pracuje dana instalacja, naleȍy przestrzegaŏ okreǏlonych przepisów i 
wdroȍyŏ wszystkie niezbťdne Ǐrodki ostroȍnoǏci, aby uniknŊŏ problemów Ǐrodowiskowych (instalacja 
ŘȊƛŀƱŀƧŊca w szpitalu lub Ǐrodowisku chemicznym moȍe stwarzaŏ ǇǊƻōƭŜƳȅ ƻŘƳƛŜƴƴŜ ƻŘ ǘȅŎƘ ŘȊƛŀƱŀƧŊcych 
w innych sektorach, takȍŜ Ȋ Ǉǳƴƪǘǳ ǿƛŘȊŜƴƛŀ ǳǘȅƭƛȊŀŎƧƛ ƳŀǘŜǊƛŀƱƽǿ ŜƪǎǇƭƻŀǘŀŎȅƧƴȅŎƘΣ ŦƛƭǘǊƽǿ ƛǘǇΦύΦ 
Nabywca urzŊdzenia ma obowiŊzek przekazaŏ wszelkie informacje i zapewniŏ szkolenie pracowników 
dotyczŊce procedur postťpowania, które naleȍy przyjŊŏ. 

 

IŀƱŀǎ 

 

¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ȊƻǎǘŀƱȅ ȊŀǇǊƻƧŜƪǘƻǿŀƴŜ ƛ ǿȅǇǊƻŘǳƪƻǿŀƴŜ ǿ ǘŀƪƛ ǎǇƻǎƽōΣ ŀōȅ ǇƻȊƛƻƳ ŜƳƛǎƧƛ 
ƘŀƱŀǎǳ ƴƛŜ ǇǊȊŜƪǊŀŎȊŀƱ 70 dB(A)Φ WŜȍŜƭƛ ƧŜŘƴƻǎǘƪŀ ȊƻǎǘŀƴƛŜ ǳǊǳŎƘƻƳƛƻƴŀ ōŜȊ 
ǇƻŘƱŊŎȊƻƴȅŎƘ ƪŀƴŀƱƽǿΣ ŀ ǿŜƴǘȅƭŀǘƻǊȅ ȊƻǎǘŀƴŊ ǳǎǘŀǿƛƻƴŜ ƴŀ млл҈ ƳƻŎȅΣ ƘŀƱŀǎ 
ƎŜƴŜǊƻǿŀƴȅ ǇǊȊŜȊ ǇƻŘȊŜǎǇƻƱȅ ƳƻȍŜ ǇǊȊŜƪǊƻŎȊȅŏ тл Ř.ό!ύΣ ƻǎƛŊƎŀƧŊŎ ƳŀƪǎȅƳŀƭƴƛŜ тт 
Ř.ό!ύΦ bŀƭŜȍȅ ƧŜŘƴŀƪ ǇŀƳƛťǘŀŏΣ ȍŜ ƪŀȍŘŜ ǏǊƻŘƻǿƛǎƪƻ Ƴŀ ƻƪǊŜǏƭƻƴŜ ǿƱŀǏŎƛǿƻǏŎƛ 
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ŀƪǳǎǘȅŎȊƴŜΣ ƪǘƽǊŜ ƳƻƎŊ ȊƴŀŎȊŊŎƻ ǿǇƱȅǿŀŏ ƴŀ ǿŀǊǘƻǏŎƛ ŎƛǏƴƛŜƴƛŀ ŀƪǳǎǘȅŎȊƴŜƎƻ 
ƻŘŎȊǳǿŀƴŜ ǇƻŘŎȊŀǎ ǇǊŀŎȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ ² ȊǿƛŊȊƪǳ Ȋ ǘȅƳ ǇƻŘŀƴŜ ŘŀƴŜ ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ ƘŀƱŀǎǳ 
Ǉƻǿƛƴƴȅ ōȅŏ ǘǊŀƪǘƻǿŀƴŜ Ƨŀƪƻ ǿŀǊǘƻǏŎƛ ǊŜŦŜǊŜƴŎȅƧƴŜΦ bŀōȅǿŎŀ ƧŜǎǘ ȊƻōƻǿƛŊȊŀƴȅ Řƻ 
ǇǊȊŜǇǊƻǿŀŘȊŜƴƛŀ ǎȊŎȊŜƎƽƱƻǿȅŎƘ ǇƻƳƛŀǊƽǿ ŀƪǳǎǘȅŎȊƴȅŎƘ ǿ miejscu instalacji oraz w 
ǊȊŜŎȊȅǿƛǎǘȅŎƘ ǿŀǊǳƴƪŀŎƘ ǇǊŀŎȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 

Specyfikacja Ƴƻƴǘŀȍǳ ǇƻŘƱƻƎƻǿŜƎƻ ƛ ǇǊȊŜǿƻŘƽǿ 
powietrznych 
PosadzkaΣ ƴŀ ƪǘƽǊŜƧ Ǉƭŀƴƻǿŀƴȅ ǎƛť Ƴƻƴǘŀȍ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ musi ōȅŏΥ 
- ƛŘŜŀƭƴƛŜ ǇƱŀǎƪƛ ƛ ǇƻȊōŀǿƛƻƴȅ ƴƛŜǊƽǿƴƻǏŎƛΤ 
- odporny na wibracje; 
- zdolny do ǳǘǊȊȅƳŀƴƛŀ ŎƛťȍŀǊǳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Ȋ ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛƳ ƳŀǊƎƛƴŜǎŜƳ ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿŀ (patrz: tabela danych 

technicznych na stronie 12). 

¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴŜ ƴŀ ǇƻǎŀŘȊŎŜ ƳƻȍŜ Ʊŀǘǿƻ Řƻǎǘƻǎƻǿŀŏ ǎƛť Řƻ ƻōŜŎƴƻǏŎƛ ǇƻŘƱƻƎƛ ǇƻŘƴƛŜǎƛƻƴŜƧΦ 
WŜȍŜƭƛ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧŀ ǇǊȊŜǿƛŘǳƧŜ ǇƻŘƱŊŎȊŜƴƛŜ przewodów powietrznych Σ ƳǳǎȊŊ ƻƴŜ ōȅŏ ōŜȊǇƻǏǊŜŘƴƛƻ 
ǇƻƱŊŎȊƻƴŜ Ȋ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜƳΦ bŀƭŜȍȅ ǇǊȊȅ ǘȅƳ Ȋŀǎǘƻǎƻǿŀŏ ƻǇŎƧƻƴŀƭƴȅ ǎȅǎǘŜƳ ŀƴǘȅǿƛōǊŀŎȅƧƴȅΣ ƪǘƽǊȅ 
ȊŀǇƻōƛŜƎƴƛŜ ǇǊȊŜƴƻǎȊŜƴƛǳ ŘǊƎŀƵ ǇƻƳƛťŘȊȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜƳ ŀ ǇǊȊŜǿƻŘŀƳƛΦ tƻ ȊŀƪƻƵŎȊŜƴƛǳ Ƴƻƴǘŀȍǳ 
ǇǊȊŜǿƻŘȅ ƴƛŜ ƳƻƎŊ ōȅŏ ƴŀǇǊťȍƻƴŜΣ ŀōȅ ǳƴƛƪƴŊŏ ǳǎȊƪƻŘȊŜƵ ƻǊŀȊ ǘǊŀƴǎƳƛǎƧƛ ŘǊƎŀƵΦ 
!ōȅ ȊŀǇŜǿƴƛŏ ǎȊŎȊŜƭƴƻǏŏ ǇƻƱŊŎȊŜƵ ƛ ƛƴǘŜƎǊŀƭƴƻǏŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ ǇǊȊŜǿƻŘȅ ǇƻǿƛŜǘǊȊƴŜ ƳǳǎȊŊ ōȅŏ 
ǇƻŘǇŀǊǘŜ ǎǇŜŎƧŀƭƴȅƳƛ ǳŎƘǿȅǘŀƳƛΣ ǘŀƪ ŀōȅ ƴƛŜ ƻōŎƛŊȍŀƱȅ ōŜȊǇƻǏǊŜŘƴƛƻ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 
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Dane techniczne 
 

 
TABELA WYMIARÓW 

ROZMIAR 

 
1 2 3 4 5 6 7 

Masa brutto kg 160 180 245 285 335 365 420 

5ƱǳƎƻǏŏ ό!ύ mm 1614 1635 1720 1735 1751 1751 1751 

{ȊŜǊƻƪƻǏŏ ό.ύ mm 650 790 790 890 990 1100 1300 

²ȅǎƻƪƻǏŏ ό/ύ mm 960 1050 1150 1250 1400 1450 1700 

aƛƴƛƳŀƭƴȅ ƻŘǎǘťǇ ό5ύ mm 1000 1200 1400 1600 

 

 

TABELA MASY 
ROZMIAR 

 
1 2 3 4 5 6 7 

Masa brutto z 
opakowaniem 

kg 160 180 245 285 335 365 420 

aŀǎŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ kg 140 160 225 265 310 340 395 

Masa filtra kg 2x 0,6 2x 0,6 2x 0,7 2x 0,8 2x 1,0 2x 1,2 2x 1,3 

Masa wentylatora kg 2x 3,0 2x 8,5 2x 9,3 2x 10,0 2x 18,0 2x 18,0 2x 22,0 

Masa wirnika odzysku 
ŎƛŜǇƱŀ 

kg 35 43 43 50 58 67 85 

Masa drzwi QE kg 1x 8,5 1x 9,5 1x 12,0 1x 13,0 1x 15,0 1x 13,0 1x 18,0 

Masa drzwi filtra kg 1x 6,5 1x 4,0 1x 8,0 1x 4,5 1x 5,0 1x 15,0 1x 6,0  

Masa panelu HEX kg 1x 3,5 1x 7,5 1x 4,0 1x 9,0 1x 10,0 1x 5,0 1x 12,0 
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TABELA DANYCH 
TECHNICZNYCH 

ROZMIAR 

 
1 2 3 4 5 6 7 

bƻƳƛƴŀƭƴȅ ǇǊȊŜǇƱȅǿ 
powietrza 

m3/h 600 1100 1600 2100 2900 3750 5000 

{ǇǊŀǿƴƻǏŏ ǿƛǊƴƛƪŀ 
ƻŘȊȅǎƪǳ ŎƛŜǇƱŀ 

% 79,7 78,8 75,6 75,7 74,8 74,5 75,4 

FLA A 4,3 5,2 5,0 7,8 14,4 14,4 7,4 

FLI W 0,6 1,1 1,7 1,7 3,4 3,4 4,3 

tƻƱŊŎȊŜƴƛŀ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴŜ - 230V, 1faza 400V, 3fazy 

ROZMIAR 1  4 COMPACT R 

 

ROZMIAR 5  7 COMPACT R 
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{ƪǊƽŎƻƴȅ ƻǇƛǎ ŘȊƛŀƱŀƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 
 

 
 

¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǿ ƪƻƴŦƛƎǳǊŀŎƧƛ ƭŜǿƻǎǘǊƻƴƴŜƧ ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǿ ƪƻƴŦƛƎǳǊŀŎƧƛ ǇǊŀǿƻǎǘǊƻƴƴŜƧ 

 

Filtr nawiewu 

²ȅƳƛŜƴƴƛƪƛ ŎƛŜǇƱŀ 

Wentylator nawiewny 

Wentylator wywiewny 

Filtr powrotu  

Panel sterowania 

 

 

 

 

tƻǿƛŜǘǊȊŜ ǘƱƻŎȊƻƴŜ  

Powrót  

Powietrze wydalane  

|ǿƛŜȍŜ ǇƻǿƛŜǘǊȊŜ 

 

Filtr nawiewu  

²ȅƳƛŜƴƴƛƪƛ ŎƛŜǇƱŀ  

Wentylator nawiewny 

Wentylator wywiewny 

Filtr powrotu  

Panel sterowania 

 

 

 

 

tƻǿƛŜǘǊȊŜ ǘƱƻŎȊƻƴŜ  

Powrót  

Powietrze wydalane  

|ǿƛŜȍŜ ǇƻǿƛŜǘǊȊŜ 

 

Poz. Nazwy komponentów aŀǘŜǊƛŀƱ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎȅƧƴȅ 

1 Filtr ǊŀƳŀ ȊŜ ǎǘŀƭƛ ƻŎȅƴƪƻǿŀƴŜƧΣ ŦƛƭǘǊ ǎȅƴǘŜǘȅŎȊƴȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 

2 ²ƛǊƴƛƪ ƻŘȊȅǎƪǳ ŎƛŜǇƱŀ Kondensacja/sorpcja 

3 ¦ƪƱŀŘ ǎƛƭƴƛƪƻǿƻ-wentylacyjny ǎǘŀƭƻǿŀ ǊŀƳŀΣ ǿƛǊƴƛƪ Ȋ ǇƱȅǘȅ ƪƻƳǇƻȊȅǘƻǿŜƧ 

4 ¦ƪƱŀŘ ǎƛƭƴƛƪƻǿƻ-wentylacyjny ǎǘŀƭƻǿŀ ǊŀƳŀΣ ǿƛǊƴƛƪ Ȋ ǇƱȅǘȅ ƪƻƳǇƻȊȅǘƻǿŜƧ 

5 Filtr ǊŀƳŀ ȊŜ ǎǘŀƭƛ ƻŎȅƴƪƻǿŀƴŜƧΣ ŦƛƭǘǊ ǎȅƴǘŜǘȅŎȊƴȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 
 
 
 
 
 

WERSJA PRAWA 

B 

5 

6 

4 A 

C 3 

D 

2 

1 

1 tǊȊŜǇƱȅǿ ǇƻǿƛŜǘǊȊŀ ǿ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛǳ 
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tƻ ƻǘǊȊȅƳŀƴƛǳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴŀƭŜȍȅ ǎǇǊŀǿŘȊƛŏ integralnoǏŏ 
ƻǇŀƪƻǿŀƴƛŀ ƛ ƭƛŎȊōť ƻǘǊȊȅƳŀƴȅŎƘ ǇŀŎȊŜƪΥ 

A) WŜǏƭƛ ǿƛŘƻŎȊƴŜ ǎŊ ǳǎȊƪƻŘȊŜƴƛŀ ƭǳō ōǊŀƪǳƧŜ ƧŜŘƴŜƎƻ ōŊŘȋ ƪƛƭƪǳ 
kartonów: nie ƛƴǎǘŀƭƻǿŀŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ ƭŜŎȊ ƴƛŜȊǿƱƻŎȊƴƛŜ 
ǇƻǿƛŀŘƻƳƛŏ ǇǊƻŘǳŎŜƴǘŀ ƻǊŀȊ ǇǊȊŜǿƻȋƴƛƪŀΣ ƪǘƽǊȅ ǊŜŀƭƛȊƻǿŀƱ 
ŘƻǎǘŀǿťΦ 
!ƭǘŜǊƴŀǘȅǿƴƛŜ Ƴƻȍƴŀ ȊŀŀƪŎŜǇǘƻǿŀŏ ǇǊȊŜǎȅƱƪť αȊ ȊŀǎǘǊȊŜȍŜƴƛŜƳ 
ǿŜǊȅŦƛƪŀŎƧƛέΣ Ŏƻ ǇƻȊǿŀƭŀ ƴŀ ƻǘǿŀǊŎƛŜ ƪŀǊǘƻƴƽǿ ƛ ǎǇǊŀǿŘȊŜƴƛŜΣ 
ŎȊȅ ƪƻƳǇƻƴŜƴǘȅ ǊȊŜŎȊȅǿƛǏŎƛŜ ǳƭŜƎƱȅ ǳǎȊƪƻŘȊŜƴƛǳΦ ² ǘŀƪƛƳ 
ǇǊȊȅǇŀŘƪǳΣ Ƨŀƪ ǿǎǇƻƳƴƛŀƴƻ ǿŎȊŜǏƴƛŜƧΣ ƴŀƭŜȍȅ ƴƛŜȊǿƱƻŎȊƴƛŜ 
ǇƻǿƛŀŘƻƳƛŏ ǇǊƻŘǳŎŜƴǘŀ ƛ ǇǊȊŜǿƻȋƴƛƪŀΣ ƪǘƽǊȅ ǊŜŀƭƛȊƻǿŀƱ 
ŘƻǎǘŀǿťΦ 
tǊȊŜŘ ƻǘǿŀǊŎƛŜƳ ƪŀǊǘƻƴƽǿ ȊŀƭŜŎŀ ǎƛť ǿȅƪƻƴŀƴƛŜ ǿȅǎƻƪƛŜƧ 
ƧŀƪƻǏŎƛ ȊŘƧťŏ ǿ ŎŜƭǳ ǳŘƻƪǳƳŜƴǘƻǿŀƴƛŀ ǳǎȊƪƻŘȊŜƵΦ 

B) WŜǏƭƛ bL9 ǎǘǿƛŜǊŘȊƻƴƻ ǿƛŘƻŎȊƴȅŎƘ ǳǎȊƪƻŘȊŜƵΣ ƴŀƭŜȍȅ 
ǇǊȊŜǘǊŀƴǎǇƻǊǘƻǿŀŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǿ ƳƛŜƧǎŎŜ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛΦ 

  3   hŘōƛƽǊ ƻǇŀƪƻǿŀƵ 
 

 

Przenosiŏ urzŊdzenie zgodnie z instrukcjami producenta podanymi na opakowaniu i w tej instrukcji. 
Zawsze stosowaŏ Ǐrodki ochrony osobistej. 

  
|rodki transportu i rodzaj transportu muszŊ byŏ wybrane przez operatora transportu zgodnie z rodzajem, ciťȍarem i 
wielkoǏciŊ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ ² ǊŀȊƛŜ ǇƻǘǊȊŜōȅ ǎǇƻǊȊŊdziŏ αǇƭŀƴ ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿŀέΣ ŀōȅ ȊŀƎǿŀǊŀƴǘƻǿŀŏ bezpieczeƵstwo 
osób bezpoǏrednio zaangaȍƻǿŀƴȅŎƘ ǿ ƻōǎƱǳƎť tych urzŊdzeƵ. 
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  4   Transport 
 

 

hǇŀƪƻǿŀƴƛŀ Ƴƻȍƴŀ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘƻǿŀŏ ǿƽȊƪƛŜƳ ǇŀƭŜǘƻǿȅƳ ƻ ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛŜƧ ƴƻǏƴƻǏŎƛ ƭǳō ǿƽȊƪƛŜƳ 
ǿƛŘƱƻǿȅƳΦ ²ȅōƽǊ ƴŀƧōŀǊŘȊƛŜƧ ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛŎƘ ǏǊƻŘƪƽǿ ƛ ƳŜǘƻŘ ƴŀƭŜȍȅ Řƻ ƻǇŜǊŀǘƻǊŀΦ 

 

Obszar roboczy musi byŏ ŎŀƱƪƻǿƛŎƛŜ ǿƻƭƴȅ ƻŘ ƻōƛŜƪǘƽǿ ƛ ƻǎƽō ƴƛŜōƛƻǊŊŎȅŎƘ ǳŘȊƛŀƱǳ ǿ ƻǇŜǊŀŎƧƛ 
transportowej. 

 

² ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǳ ǇǊȊȅ ǳȍȅŎƛǳ ǿƽȊƪŀ ǇŀƭŜǘƻǿŜƎƻ ƴŀƭŜȍȅ ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ ƧŜƎƻ ǳŘȋǿƛƎ ƻǊŀȊ 
ǿȅƳƛŀǊȅ ǎŊ ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛŜ Řƭŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ ²ƛŘƱȅ ǿƽȊƪŀ ƴŀƭŜȍȅ ǳƳƛŜǏŎƛŏ ǿ ǿȅȊƴŀŎȊƻƴȅŎƘ 
ǇǳƴƪǘŀŎƘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘƻǿȅŎƘ όȊŀȊǿȅŎȊŀƧ ǿ ŎŜƴǘǊŀƭƴŜƧ ŎȊťǏŎƛύΣ ŀōȅ ȊŀŎƘƻǿŀŏ ǊƽǿƴƻǿŀƎť ǏǊƻŘƪŀ 
ŎƛťȍƪƻǏŎƛ ƱŀŘǳƴƪǳΦ hǎǘǊƻȍnie transportowaŏ urzŊdzenie, unikajŊŎ ƴŀƎƱȅŎƘ ƳŀƴŜǿǊƽǿΦ 

 

Rozmiary 5 - 6 - тΦ tƻ ƻŘŘȊƛŜƭŜƴƛǳ ƧŜŘƴƻǎǘƪƛ ƻŘ ǇŀƭŜǘȅΣ ǇƻŘŎȊŀǎ ǇǊȊŜƳƛŜǎȊŎȊŀƴƛŀ ƧŜƧ ǿ ŎŀƱƻǏŎƛ 
ƻōƻǿƛŊȊƪƻǿƻ ƴŀƭŜȍȅ ǇƻŘƴƻǎƛŏ ƧŊ ǿƛŘƱŀƳƛ ƻŘ ƪǊƽǘǎȊŜƎƻ ōƻƪǳΦ 

 

 

 

 

  

 
 
 
 

 

OK!  

 
 
 
 

 

OK!  

 
 
 
 

 

OK!  
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tƻŘȊƛŀƱ ǎŜƪŎƧƛ όŘƭŀ ǊƻȊƳƛŀǊƽǿ р7) 
WŜȍŜƭƛ ƪƻƴƛŜŎȊƴŜ ƧŜǎǘ ǇǊȊŜƳƛŜǎȊŎȊŜƴƛŜ ƧŜŘƴƻǎǘƪƛ ƴŀ ƻƎǊŀƴƛŎȊƻƴŜƧ ǇǊȊŜǎǘǊȊŜƴƛΣ Řƭŀ ǊƻȊƳƛŀǊƽǿ р 7 
ƳƻȍƭƛǿŜ ƧŜǎǘ ǊƻȊŘȊƛŜƭŜƴƛŜ ǎŜƪŎƧƛ ǿ ŎŜƭǳ ȊǊŜŘǳƪƻǿŀƴƛŀ ƎŀōŀǊȅǘƽǿΣ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ǇƻƴƛȍǎȊȅƳƛ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧŀƳƛΦ 

  

2 tƻŘȊƛŀƱ ǎŜƪŎƧƛ 

2 

1 
3 

4 

5 

x5 
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tƻ ǳǎǘŀǿƛŜƴƛǳ ǇƻǎȊŎȊŜƎƽƭƴȅŎƘ ǎŜƪŎƧƛ ǇƻƱŊŎȊȅŏ ƧŜ ȊŜ ǎƻōŊΣ ǿȅƪƻƴǳƧŊŎ ŎȊȅƴƴƻǏŎƛ ǿ ƻŘǿǊƻǘƴŜƧ ƪƻƭŜƧƴƻǏŎƛΦ 

  

6 7 

8 

9 

10 

11 x4 
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AHU Product number 
 Codifica  

 
ALB07LBMNADBT00 

 POS  
Code 

Matricola I 
Serial number 18C0144 

Data E Peso C 
Date 4/2018 Weight 373 

PORTATA ARIA /AIR FLOW   

Mandata 
Supply Fan 3000 

 
m3/h 

Ripresa 
Return 
Fan  

m3/h 

Corrente / Current 

Tensione /Voltage 

MESSA IN FUNZIONE START UP 
!ƭƭΩŀǾǾƛŀƳŜƴǘƻ ŎƻƴǎǳƭǘŀǊŜ ƛƭ ƳŀƴǳŀƭŜ Before the start up read carefully the opera ng 

opera vo e controllare: instruc on manual and check 

senso di rotazione del ven latore 1) fan rota on direc on 
ƭΩŀǎǎƻǊōƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ƳƻǘƻǊŜΣ ƛƭ ǉǳŀƭŜ ƴƻƴ 2) the current input must not exceed the value 

deve superare il valore di targa sopraindicato  men oned on the above tag 

A Via Piani di Santa Maria, 72 00040 Ariccia - (ROMA) IT 

DAIKIN APPLIED EUROPE S.p.A 

MADE IN ITALY 

230V/1Ph/50-60Hz 

9.3  A 

 

A83665 

 
A: Nazwa i dane producenta 

B: Oznakowanie CE  

CΥ aŀǎŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ  

D: Kod i numer pozycji 

E: Data produkcji 

FΥ tǊȊŜǇƱȅǿ ǇƻǿƛŜǘǊȊŀ ǘƱƻŎȊƻƴŜƎƻ  

GΥ tǊȊŜǇƱȅǿ ǇƻǿƛŜǘǊȊŀ ǇƻǿǊƻǘƴŜƎƻ 

H: Dane elektryczne (czťstotliwoǏŏ, liczba faz, pobór 

mocy w warunkach znamionowych) 

IΥ  bǳƳŜǊ ǎŜǊȅƧƴȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 
 

  5   Rozpakowanie i kontrola 
ƛƴǘŜƎǊŀƭƴƻǏŎƛ 
Zaleca siť rozpakowanie urzŊdzenia po przetransportowaniu go do miejsca instalacji i tylko w 
momencie instalacji. Operacja ta musi byŏ wykonana z zastosowaniem Ǐrodków ochrony osobistej 
(rťkawice, obuwie ochronne itp.). 
 

 

Nie pozostawiaŏ ƳŀǘŜǊƛŀƱƽǿ ƻǇŀƪƻǿŀƴƛƻǿȅŎƘ ōŜȊ ƴŀŘȊƻǊǳΣ ǎŊ potencjalnie niebezpieczne dla 
dzieci i zwierzŊt (niebezpieczeƵstwo uduszenia). 

  

 

bƛŜƪǘƽǊŜ ƳŀǘŜǊƛŀƱȅ ƻǇŀƪƻǿŀƴƛƻǿŜ ƳǳǎȊŊ byŏ ǇǊȊŜŎƘƻǿȅǿŀƴŜ Řƻ ǿȅƪƻǊȊȅǎǘŀƴƛŀ ǿ ǇǊȊȅǎȊƱƻǏci 
(drewniane skrzynie, palety itp.), Natomiast te, które nie nadajŊ siť do ponownego uȍycia (np. 
styropian, taǏmy itp.) muszŊ zostaŏ usuniťte zgodnie z przepisami obowiŊzujŊcymi w kraju 
instalacji: naleȍy dbaŏ o ochronť Ǐrodowiska! 

Po rozpakowaniu 
tƻ ǊƻȊǇŀƪƻǿŀƴƛǳ ƴŀƭŜȍȅ ǎǇǊŀǿŘȊƛŏ ƻǘǊȊȅƳŀƴŊ ȊŀǿŀǊǘƻǏŏΥ 
- Termostat pokojowy 
- Instrukcja instalacji i konserwacji (IOM) 
- Schemat elektryczny 
- Deklaracja zgodnoǏci 

 
bŀƭŜȍȅ ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ ǿǎȊȅǎǘƪƛŜ ƪƻƳǇƻƴŜƴǘȅ ȊƻǎǘŀƱȅ ŘƻǎǘŀǊŎȊƻƴŜ ƻǊŀȊ ȍŜ ǎŊ ǿ ǎǘŀƴƛŜ ƴƛŜƴŀǊǳǎȊƻƴȅƳΦ 
- ƴƛŜ ƴŀƭŜȍȅ ǇǊȊŜƳƛŜǎȊŎȊŀŏΣ ƛƴǎǘŀƭƻǿŀŏ ŀƴƛ ƴŀǇǊŀǿƛŀŏ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴȅŎƘ ƪƻƳǇƻƴŜƴǘƽǿ ŀƴƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Ƨŀƪƻ ŎŀƱƻǏŎƛΤ 
- zrobiŏ zdjťcia dobrej jakoǏci, aby udokumentowaŏ uszkodzenie; 
- ƴŀƭŜȍȅ ȊƭƻƪŀƭƛȊƻǿŀŏ ǘŀōƭƛŎȊƪť ȊƴŀƳƛƻƴƻǿŊ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƛ Ȋŀƴƻǘƻǿŀŏ ƴǳƳŜǊ ǎŜǊȅƧƴȅΤ 
- natychmiast ǇƻǿƛŀŘƻƳƛŏ ǇǊȊŜǿƻȋƴƛƪŀΣ ƪǘƽǊȅ ŘƻǎǘŀǊŎȊȅƱ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜΤ 
- ƴƛŜȊǿƱƻŎȊƴƛŜ ǎƪƻƴǘŀƪǘƻǿŀŏ ǎƛť Ȋ ǇǊƻŘǳŎŜƴǘŜƳ όƴŀƭŜȍȅ ƳƛŜŏ ǇƻŘ ǊťƪŊ ƴǳƳŜǊ ǎŜǊȅƧƴȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀύΦ 

 

wŜƪƭŀƳŀŎƧŜ ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ ǳǎȊƪƻŘȊŜƵ ȊƎƱƻǎȊƻƴŜ ǇƽȋƴƛŜƧ ƴƛȍ мл Řƴƛ ƻŘ Řŀǘȅ ƻŘōƛƻǊǳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴƛŜ 
ōťŘŊ ǊƻȊǇŀǘǊȅǿŀƴŜΦ 

 

 

DANE PRODUCENTA: 
DAIKIN APPLIED EUROPE S.P.A. 
Via Piani di Santa Maria, 72 - 00040 Ariccia (Rzym) ς ²ƱƻŎƘȅ 
Tel: (+39) 06 93 73 11 - Faks: (+39) 06 93 74 014 
http://www.daikinapplied.eu  


